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Pies de nivelación

Esta ilustración es sólo para su referencia. El producto real prevalece. 

 Termostato y Luz

  Compartimentos   

Cajón grande de 
verdura

Lista de accesorios incluidos con el aparato

Nota: Los accesorios incluidos varían en función del modelo y la producción, y podrían 
diferir por causas de mejora del producto. Tome siempre el producto adquirido como estándar. 

Huevera 

Cubitera













Instalación

Instalar el tirador externo de la puerta (si el modelo lo incluye)

Requisitos de espacio
Mantenga suficiente espacio para abrir la puerta. 
Mantenga un espacio de al menos 50 mm a ambos lados y por detrás.

Nivelar el aparato
Para nivelar lateralmente el aparato, ajuste las dos patas delanteras.

Si el aparato no está correctamente nivelado, las puertas no 
quedarán bien alineadas y puede que se pierda la hermeticidad de 
los compartimentos.

A      600
B 605
C 2010
D min=50
E min=50
F     
G     1200
H     
I     135°

 min=50

1200

F

I
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2. Ajuste de temperatura del compartimento congelador

Control deslizante de ajuste de temperatura del congelador

2. Botón
A. Botón de “Set”

Pulse este botón para seleccionar la temperatura de funcionamiento y el modo PowerCool.

3. Indicadores
1) Indicador del modo PowerCool: la luz se enciende  cuando se selecciona el modo PowerCool. 
2) Indicadores de temperatura para el compartimento frigorífico: el indicador iluminado significa 

los grados de temperatura escogida.

4. Modo PowerCool 
Entrar en modo PowerCool

1) Si desea enfriar alimentos en poco tiempo, puede seleccionar el modo “PowerCool”. Mantenga 
presionado el botón Set (A) más de 3 segundos para activar el modo “PowerCool”. Se encenderá 
el indicador “SUPER”.

2) Con este modo activo, no puede cambiarse el indicador de temperatura del compartimento del 
refrigerador.

Salir del modo PowerCool 
1) Pulse el botón Set (A) más de 3 segundos.
2) O, el dispositivo volverá automáticamente al modo original cuando el modo PowerCool esté en 

funcionamiento durante más de 50 horas. En el modo PowerCool, la configuración de tempe-
ratura del compartimento del refrigerador no se puede cambiar. 





Uso Diario

Usar por primera vez
Limpiar el interior
Antes de usar el aparato por primera vez, limpie el interior y todos los accesorios internos con agua tibia  
y jabón neutro para quitar el olor típico de un producto nuevo, luego séquelo completamente.

¡Importante! No utilice detergentes ni polvos abrasivos ya que puede dañar la pintura.

Uso diario
Coloque diferentes comidas en diferentes compartimentos según la tabla de abajo.

Compartimentos del refrigerador Tipo de comida

La puerta o los 
balcones del 
refrigerador

Comida con conservante natural, por ejemplo,  mermelada, 
zumo, bebida, condimentos.
No guarde la comida perecedera aquí.

Cajón para verduras  
(cajón para ensaladas)

Las frutas, hierbas y verduras se deben colocar por 
separado en el cajón para verduras.

No almacene plátanos, cebollas, patatas o ajos en el 
refrigerador.

Productos lácteos, huevos

Cajón/estante 
superior del frigorífico

Los alimentos que no necesitan cocinarse, como 
alimentos listos para comer, embutidos, sobras.

Cajón/estante del 
congelador

Comida para almacenar a largo plazo.
Cajón / estante inferior para carne cruda, pollo y pescado. 
Cajón / estante intermedio para verduras congeladas y 
patatas fritas. 
Cajón / estante superior para helado, fruta congelada y 
comida asada congelada.

Almacenamiento de comida congelada
En caso de que use por primera vez o quede sin usar por un período, antes de colocar los productos en 
los compartimentos, deje que el aparato funcione al menos 2 horas con la máxima potencia.
¡Importante! En caso de desescarche accidental, por ejemplo, si el aparato ha estado sin corriente 
durante un tiempo prolongado, el alimento descongelado debe ser consumido rápidamente o cocinado 
inmediatamente y volverlo a congelar (después de cocido). 

Descongelar
Los alimentos ultra congelados o congelados, antes de ser utilizados, se pueden descongelar en el 
frigorífico o en una sala a temperatura ambiente, dependiendo del tiempo disponible para esta operación. 
Pequeñas porciones pueden cocinarse congeladas directamente del congelador. En este caso el tiempo de 
cocción será más largo. 

� El compartimiento de congelador se puede usar para congelar comida fresca y guardar comida 
congelada a largo plazo. 
� Coloque los alimentos frescos a congelar en el compartimento inferior.
� La cantidad máxima de la comida que se puede congelar en 24 horas está marcada en la placa.
� El proceso de congelación necesita 24 horas: no añada más alimentos para congelar durante 
este tiempo.

Congelar alimentos frescos

Estante medio del 
frigorífico
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Uso diario

!  Importante!  El aceite etéreo y los disolventes orgánicos pueden dañar a las piezas de plástico, por 
ejemplo: zumo de limón o el jugo de la cáscara de naranja, ácido butírico o limpiadores que contengan 
ácido acético.

• No permita que tales sustancias entren en contacto con las partes del aparato.
• No utilice limpiadores abrasivos.
• Retire la comida del congelador. Guárdela en un lugar fresco, bien cubierta.
• Apague el aparato, desenchufe de la corriente y apague el interruptor automático del fusible.
• Limpie el aparato y los accesorios interiores con un paño y agua tibia. Después de limpiar, aclárelo 

con agua limpia y un trapo.
• Después de que todo esté seco, ponga el aparato nuevamente en marcha.

¡Atención! El aparato no puede estar conectado a la red eléctrica durante la limpieza. ¡Peligro de 
descarga eléctrica! Antes de limpiarlo, apague el aparato y retire el enchufe de la red eléctrica. 
Además, apague el disyuntor o fusible. Nunca limpie el aparato con un limpiador a vapor. La 
humedad puede acumularse en los componentes eléctricos, causando el peligro de descarga 
eléctrico. Asimismo, el vapor caliente puede dañar las piezas plásticas. El aparato debe estar seco 
antes de volver a ponerlo en servicio.

Limpieza
Por motivos higiénicos, el interior del aparato (incluidos los accesorios interiores) debe limpiarse regularmente.

Consejos para la refrigeración
Consejos útiles:

� No almacene alimentos calientes o líquidos evaporados en el refrigerador.
� Cubra o envuelva la comida, especialmente si tiene un sabor fuerte.

Consejos para el almacenamiento de los congelados
Para obtener el mejor rendimiento de este dispositivo, debe:
asegurarse de que los alimentos congelados comerciales hayan estado almacenados adecuadamente; 
asegurarse de que los alimentos congelados se transfieran de la tienda de alimentos al congelador en 
el menor tiempo posible;
no abra la puerta con frecuencia ni la deje abierta más de lo absolutamente necesario.
Una vez descongelados, los alimentos se deteriorarán rápidamente y no se pueden volver a congelar. 
No exceda en el período de almacenamiento indicado por el fabricante de alimentos.

Consejos para la refrigeración de alimentos frescos
Para obtener el mejor rendimiento:

• Carne (todos los tipos): envolverla con una bolsa y colocarla en los estantes de vidrio sobre el 
cajón para verduras. 

• Para mayor seguridad, almacene el producto solo uno o dos días como máximo. 
• Alimentos cocinados, platos fríos, etc: deben cubrirse y pueden colocarse en cualquier estante. 
• Frutas y verduras: deben limpiarse por completo y colocarse en los cajones especiales 

provistos. 
• Mantequilla y queso: deben colocarse en recipientes herméticos o envueltos en papel de 

aluminio o en bolsas para que quede el menor contacto con el aire posible. 
• Botellas de leche: deben estar tapadas y almacenarse en los estantes de la puerta. 
• Para una mayor eficiencia energética, todos los cajones y estantes deben estar en el lugar 

correcto.
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CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Este aparato tiene una garantía de reparación de tres años, a partir de la fecha de venta, contra 
todo defecto de funcionamiento proveniente de la fabricación, incluyendo mano de obra y piezas 
de recambio. Para justificar la fecha de compra será obligatorio presentar la factura o ticket de 
compra. Las condiciones de esta garantía se aplican únicamente a España y Portugal. Si ha 
adquirido este producto en otro país, consulte con su distribuidor las condiciones aplicables.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 

1. Mandos a distancia, gomas de admisión de desagüe, atranques y juntas de puertas, burletes.
2. Daños en esmaltes, pinturas, niquelados, cromados, oxidaciones u otro tipo de piezas o

componentes estéticos que no afecten al funcionamiento interno del aparato.
3. Daños en piezas de desgaste por uso, corrosión u oxidación, ya sea causada por el uso normal

del aparato o deterioro acelerado por circunstancias ambientales o climáticas no propicias. No 
aptos para uso en exterior.

4. Daños en piezas frágiles de cristal, cristal vitrocerámico, plásticos, manetas, cestillos, puertas o
bombillas cuando su fallo o rotura no sea atribuible a un defecto de fabricación.

5. Averías producidas por causas fortuitas o siniestros de fuerza mayor, o como consecuencia de un
uso anormal, negligente o inadecuado del aparato.

6. Responsabilidades civiles de cualquier naturaleza.
7. Daños consecuenciales al aparato siempre que estos no hayan sido provocados por una avería

interna de funcionamiento.
8. Mantenimientos o conservación del aparato: revisiones periódicas, ajustes y engrases.
9. Las averías que pueden sufrir los accesorios y complementos, adaptadores, cables externos,

bolsas, recambios sueltos de todo tipo, lámparas, así como cualquier pieza considerada 
consumible por el fabricante.

10. Averías causadas por una instalación incorrecta o no legal, ventilación inadecuada, falta de toma
de tierra en la vivienda, alteraciones de corriente, modificaciones inapropiadas o utilización de 
piezas de recambio no originales.

11. Electrodomésticos que se utilicen en aplicaciones industriales o para fines comerciales.
12.Electrodomésticos con número de serie ilegible o alterado.
13. Defectos o averías producidas como consecuencia de arreglos, reparaciones, modificaciones, o

desarme de la instalación del aparato por el usuario o por un técnico no autorizado por el 
fabricante, o como resultado del incumplimiento manifiesto de las instrucciones de uso y 
mantenimiento del fabricante. 

14. Durante el periodo de garantía es imprescindible conservar todos los manuales junto con el
equipo. Si el equipo se vende, dona o regala, se debe entregar el manual y todos los 
documentos relacionados al nuevo usuario. Si alguno de estos se perdiera, no podrá ser 
reclamada su reposición.

15. Las averías que tengan su origen o sean consecuencia directa o indirecta de: contacto con
líquidos, productos químicos y otras sustancias, así como de condiciones derivadas del clima o el 
entorno: terremotos, incendios, inundaciones, calor excesivo o cualquier otra fuerza externa, 
como insectos, roedores y otros animales que puedan tener acceso al interior de la máquina o 
sus puntos de conexión.

16. Daños derivados de terrorismo, motín, alboroto o tumulto popular, manifestaciones y huelgas
legales o ilegales; hechos de actuaciones de la Fuerzas Armadas o de los Cuerpos de Seguridad 
del Estado en tiempos de paz; conflictos armados y actos de guerra (declarada o no); reacción o 
radiación nuclear o contaminación radiactiva; vicio o defecto propio de los bienes; hechos 
calificados por el Gobierno de la Nación como de “catástrofe o calamidad nacional”.

Toda la información y las instrucciones de este manual se refieren al estado actual de desarrollo. Las 
imágenes utilizadas son simbólicas y con fines únicamente ilustrativos y pueden no representar el aspecto 
real del producto. Debido a posibles errores de composición o de imprenta, así como la necesidad de realizar 
modificaciones técnicas continuas, Johnson no puede aceptar ninguna responsabilidad por la exactitud del 
contenido de este manual. Consulte en el QR de las portadas o en la sección Documentación técnica de 
nuestra web la versión más actualizada de este documento. 

www.ponjohnsonentuvida.es 





















NoNote: Above picture is for reference only. Real appliance could be different.

Thermostat and Light

Door 
shelves

Fridge 
Shelves

Crisper Cover 
Crisper

Freezer 
Drawers

Leveling Feet

List of accessories included with the appliance

Note: Included accessories vary depending on the model and production, and may differ due 
to product improvements. Always take the purchased product as standard.

Egg tray

Ice cube tray
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 Set

1.1 Operation button

1.2 Indicators
1) PowerCool mode: indicator the light is on when PowerCool mode is selected.
2)  Setting Temperature indicators of fridge compartment. The lighted indicat or means 

related temperature is selected.

1.3 PowerCool mode

             : Set button
Short press this button to select running temperature.Short 

Keep pressing this button for 3s to select “PowerCool” mode.

Activate PowerCool mode: 
Keep pressing the SET button for 3s, PowerCool will be activated, indicator

When PowerCool mode is activated, fridge temperature will remain previous setting and 
can not be changed by pressing the SET button. 

• How to quit PowerCool mode 
·  Press Set button ( A ) for over 3 seconds 
·  Or the appliance will automatically restore to original setting when PowerCool 
mode has been running for more than 50 hours.

2. Temperature setting of the Freezer Compartment

Freezer temperature setting slider













WARRANTY CONDITIONS
This appliance is guaranteed for three years from the date of sale against all manufacturing defects, 
including labour and spare parts. In order to justify the date of purchase, it will be compulsory to 
present the invoice or purchase receipt. The conditions of this warranty apply only to Spain and 
Portugal. If you have purchased this product in another country, please consult your distributor for 
the applicable conditions.

WARRANTY EXCLUSIONS
1. Remote controls, drain intake rubbers, dockings and door seals, weather stripping.
2. Damage to enamels, paints, nickel plating, chrome plating, oxidation or other types of aesthetic

parts or components that do not affect the internal functioning of the appliance.
3. Damage to wear parts due to use, corrosion or oxidation, whether caused by normal use of the

appliance or accelerated deterioration due to unfavorable environmental or climatic
circumstances. Not suitable for outdoor use.

4. Damage to fragile pieces of glass, glass ceramic, plastics, handles, baskets, doors or light bulbs
when their failure or breakage is not attributable to a manufacturing defect.

5. Faults produced by fortuitous causes or accidents of force majeure, or as a consequence of
abnormal, negligent or inappropriate use of the device.

6. Civil liabilities of any nature.
7. Consequential damage to the appliance as long as it has not been caused by an internal

malfunction.
8. Maintenance or upkeep of the appliance: periodic reviews, adjustments and greases.
9. Faults that accessories and complements, adapters, external cables, bags, spare parts of all

kinds, lamps, as well as any part considered consumable by the manufacturer, may suffer.
10.Faults caused by incorrect or illegal installation, inadequate ventilation, lack of grounding in the

home, power disturbances, inappropriate modifications or use of non-original spare parts.
11.Appliances used in industrial applications or for commercial purposes.
12.Appliances with illegible or altered serial number.
13.Defects or breakdowns produced as a result of fixes, repairs, modifications, or disassembly of

the installation of the device by the user or by a technician not authorized by the manufacturer,
or as a result of manifest non-compliance with the manufacturer's instructions for use and
maintenance.

14.During the warranty period it is essential to keep all manuals together with the equipment. If
the equipment is sold, donated or given away, the manual and all related documents must be
given to the new user. If any of these are lost, their replacement cannot be claimed.

15. Faults that have their origin or are a direct or indirect consequence of: contact with liquids,
chemicals and other substances, as well as conditions derived from the climate or the
environment: earthquakes, fires, floods, excessive heat or any other external force , such as
insects, rodents and other animals that may have access to the interior of the machine or its
connection points.

16. Damages derived from terrorism, riot or popular tumult, legal or illegal demonstrations and
strikes; facts of actions of the Armed Forces or the State Security Forces in times of peace;
armed conflicts and acts of war (declared or not); nuclear reaction or radiation or radioactive
contamination; vice or defect of the goods; facts classified by the Government of the Nation as
"national catastrophe or calamity".

All information and instructions in this manual refer to the current state of development. The images used are 
symbolic and for illustrative purposes only and may not represent the actual appearance of the product. Due to 
possible typesetting or printing errors, as well as the need for continuous technical modifications, Johnson cannot 
accept any liability for the accuracy of the contents of this manual. Please refer to the QR on the cover pages or 
the Technical Documentation section of our website for the most current version of this document.

www.ponjohnsonentuvida.es 





















Liste des accessoires fournis avec l'appareil

Remarque: Les accessoires inclus varient selon le modèle et la production, et peuvent différer en 
raison d'améliorations apportées au produit. Considérez toujours le produit acheté comme la norme.

Œufrier

Bac a glaçons
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2. Boutons

A. Bouton de réglage
Appuyez sur cette touche pour sélectionner la température de fonctionnement et le
mode PowerCool.

3. Indicateurs
1) Indicateur du mode PowerCool: la lumière est allumée lorsque le mode

PowerCool est selectionné.
2) Indicateurs de température pour le compartiment réfrigérateur : l'indicateur allumé

indique la température choisie.

4. Mode PowerCool
Entrer dans le mode PowerCool

1) Si vous souhaitez refroidir des aliments en peu de temps, vous pouvez sélectionner le
mode "PowerCool". Appuyez sur le bouton Set (A) et maintenez-le enfoncé pendant plus
de 3 secondes pour activer le mode "PowerCool". L'indicateur "SUPER" s'allume.
2) Lorsque ce mode est activé, l'indicateur de température du compartiment réfrigérateur
ne peut pas être modifié.

Quitter le mode PowerCool 

1) Appuyez sur le bouton Set (A) pendant plus de 3 secondes.
2) Ou bien, l'appareil revient automatiquement au mode d'origine lorsque le mode
PowerCool est utilisé pendant plus de 50 heures. En mode PowerCool, le réglage de
la température du compartiment réfrigérateur ne peut pas être modifié.















CONDITIONS DE GARANTIE
Cet appareil est garanti pendant trois ans à compter de la date de vente contre tout défaut 

de fabrication, y compris la main-d'œuvre et les pièces de rechange. Afin de prouver la date 
d'achat, la facture ou le ticket de caisse doit être présenté. Les conditions de cette garantie 
s'appliquent uniquement à l'Espagne et au Portugal. Si vous avez acheté ce produit dans un 
autre pays, veuillez consulter votre revendeur pour connaître les conditions applicables.
EXCLUSIONS DE LA GARANTIE

1. Les télécommandes, les caoutchoucs des bouches d'égout, les serrures et les joints des portes, les
coupe-bise.

2. Les dommages causés à l'émail, à la peinture, au nickelage, au chromage, à la rouille ou à d'autres
types de pièces ou composants esthétiques qui n'affectent pas le fonctionnement interne de
l'appareil.

3. Dommages aux pièces d'usure dus à l'utilisation, à la corrosion ou à l'oxydation, qu'ils soient causés
par l'utilisation normale de l'appareil ou par une détérioration accélérée due à des circonstances
environnementales ou climatiques défavorables. Ne convient pas à une utilisation en extérieur.

4. Les dommages aux parties fragiles du verre, de la vitrocéramique, des matières plastiques, des
poignées, des paniers, des portes ou des ampoules lorsque leur défaillance ou leur rupture n'est
pas imputable à un défaut de fabrication.

5. Les pannes produites par des causes fortuites ou des accidents de force majeure, ou résultant d'une
utilisation anormale, négligente ou inadéquate de l'appareil.

6. Les responsabilités civiles de toute nature.
7. Les dommages consécutifs à l'appareil pour autant qu'ils n'aient pas été causés par un dysfonc-

tionnement interne.
8. La maintenance ou l'entretien de l'appareil : vérifications périodiques, réglages et graissage.
9. Les pannes que peuvent subir les accessoires et les compléments, les adaptateurs, les câbles

externes, les sacs, les pièces détachées de toutes sortes, les lampes, ainsi que toute pièce
considérée comme consommable par le fabricant.

10.Les pannes causées par une installation incorrecte ou non légale, une ventilation inadéquate, un
manque de mise à la terre dans l'habitation, des altérations courantes, des modifications
inappropriées ou l'utilisation de pièces de rechange non originales.

11.Appareils utilisés dans des applications industrielles ou à des fins commerciales.
12.Les appareils dont le numéro de série est illisible ou altéré.
13.Les défauts ou pannes causés à la suite de réparations, de modifications ou de démontage de

l'installation de l'appareil par l'utilisateur ou par un technicien non autorisé par le fabricant, ou à la
suite du non-respect manifeste des instructions d'utilisation et d'entretien du fabricant.

14.Tous les manuels doivent être conservés avec l'appareil pendant la période de garantie. Si
l'équipement est vendu, donné ou cédé, le manuel et tous les documents connexes doivent être
remis au nouvel utilisateur. Si l'un de ces documents est perdu, il ne pourra pas être remplacé.

15.Les pannes ayant pour origine ou résultant directement ou indirectement : du contact avec des
liquides, des produits chimiques et d'autres substances, ainsi que des conditions liées au climat ou
à l'environnement : tremblements de terre, incendies, inondations, chaleur excessive ou toute autre
force extérieure, comme les insectes, les rongeurs et autres animaux qui peuvent avoir accès à
l'intérieur de la machine ou à ses points de connexion.

16.Les dommages dérivés du terrorisme, de l'émeute, du tumulte populaire, des manifestations et des
grèves légales ou illégales ; des actes des Forces Armées ou des Forces de Sécurité de l'Etat en
temps de paix ; des conflits armés et des actes de guerre (déclarés ou non) ; de la réaction nucléaire
ou des radiations ou de la contamination radioactive ; du défaut ou de la défectuosité des biens ;
des événements classés par le Gouvernement National comme "catastrophe ou calamité nationale".

Toutes les informations et instructions contenues dans ce manuel se réfèrent à l'état actuel du développement. Les 
images utilisées sont symboliques et servent uniquement à des fins d'illustration et peuvent ne pas représenter l'aspect 
réel du produit. En raison d'éventuelles erreurs de composition ou d'impression, ainsi que de la nécessité de procéder à 
des modifications techniques permanentes, Johnson ne peut être tenu responsable de l'exactitude du contenu de ce 
manuel. Pour obtenir la version la plus récente de ce document, veuillez vous référer au QR figurant sur les pages de 
couverture ou à la section Documentation technique de notre site Internet.

www.ponjohnsonentuvida.es 





















Pés de nivelamento

Nota: A ilustração acima é apenas uma referência. É provável que o aparelho real 
seja diferente. 

Termóstato e luz 

 Compar timentos 

Prateleiras do  

frigorífico

Tampa da gaveta de 
legumes

Gaveta grande
de vegetais

Gavetas do
congelador

Lista de acessórios incluídos com o aparelho

Nota: Os acessórios incluídos variam consoante o modelo e a produção, e podem diferir devido a 
melhorias no produto. Considere sempre o produto adquirido como padrão.

Caixa de ovos

Cuvete
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2. Botão

A. Botão "Set"
Pressione este botão para selecionar a temperatura de operação e o modo "PowerCool".

3. Indicadores

1)  Indicador do modo PowerCool: a luz acende quando o modo "PowerCool" é selecionado.
2)  Indicadores de temperatura para o compartimento frigorífico: o indicador luminoso significa 
relacionado com a temperatura escolhida.

4.Modo PowerCool 
Entre no modo PowerCool

1)  Quando você planeja arrefecer alimentos em um curto espaço de tempo, você pode selecionar 
o modo "PowerCool". Pressione e segure o botão Set (A) por mais de 3 segundos, o modo 
"PowerCool" será ativado. O indicador acenderá sob "Super".
2)  Ao mesmo tempo, o indicador de temperatura no compartimento frigorífico não se altera.

Sair do modo PowerCool

1) Pressione o botão Set (A) por mais de 3 segundos.
2) Ou, o dispositivo irá restaurar automaticamente para a posição original quando o modo 
super tiver operado por mais de 50 horas. No modo PowerCool, a configuração de temperatura 
do compartimento do refrigerador não pode ser alterada.



















CONDIÇÕES DA GARANTIA
Este aparelho é garantido por três anos a partir da data de venda contra todos os defeitos de fabrico, 
incluindo mão-de-obra e peças sobressalentes. A fim de justificar a data de compra, será obrigatório 
apresentar a factura ou o recibo de compra. As condições desta garantia aplicam-se apenas a Espanha e 
Portugal. Se tiver adquirido este produto noutro país, consulte o seu distribuidor para as condições 
aplicáveis.

EXCLUSÕES DA GARANTIA
1. Controles remotos, borrachas de entrada de drenagem, encaixes e vedações de portas, proteção contra

calafetação
2. Danos em esmaltes, tintas, niquelagem, cromagem, oxidação ou outros tipos de peças ou

componentes estéticos que não afetam o funcionamento interno do aparelho.
3. Danos nas peças de desgaste devido ao uso, corrosão ou oxidação, sejam causados ​​pelo uso normal

do aparelho ou deterioração acelerada devido a circunstâncias ambientais ou climáticas desfavoráveis.
Não é adequado para uso ao ar livre.

4. Danos em peças frágeis de vidro, vitrocerâmica, plásticos, puxadores, cestos, portas ou
lâmpadas, quando a sua falha ou quebra não seja atribuível a defeito de fabricação.

5. Avarias causadas por causas fortuitas ou acidentes de força maior, ou como consequência de uso
anormal, negligente ou impróprio do dispositivo.

6. Responsabilidade civil de qualquer natureza.
7. Danos consequentes no aparelho, desde que não sejam causados por uma avaria interna.
8. Manutenção ou conservação do aparelho: revisões periódicas, ajustes e graxas.
9. Defeitos que possam sofrer acessórios e complementos, adaptadores, cabos externos, bolsas, peças

de reposição de todos os tipos, lâmpadas, bem como qualquer peça considerada consumível
pelo fabricante.

10.Falhas causadas por instalação incorreta ou ilegal, ventilação inadequada, falta de aterramento em
casa, falhas de energia, modificações inadequadas ou uso de peças sobressalentes não originais.

11.Aparelhos usados ​​em aplicações industriais ou para fins comerciais.
12.Aparelhos com número de série ilegível ou alterado.
13.Defeitos ou avarias produzidos como resultado de reparos, modificações ou desmontagem da

instalação do dispositivo pelo usuário ou por um técnico não autorizado pelo fabricante, ou como
resultado do não cumprimento manifesto das instruções do fabricante para uso e manutenção.

14.Durante o período de garantia é imprescindível manter todos os manuais junto com o
equipamento. Se o equipamento for vendido, ou doado, o manual e todos os documentos
relacionados devem ser entregues ao novo usuário. Se algum deles for perdido, sua substituição não
poderá ser reivindicada.

15.Falhas que tenham origem ou sejam consequência direta ou indireta de: contato ​​com líquidos,
produtos químicos e outras substâncias, bem como condições derivadas do clima ou do meio
ambiente: terremotos, incêndios, inundações, calor excessivo ou qualquer outra força externa, como
insetos, roedores e outros animais que possam ter acesso ao interior da máquina ou seus pontos de
conexão.

16.Danos derivados de terrorismo, motim ou tumulto popular, manifestações e greves legais ou ilegais;
fatos das ações das Forças Armadas ou das Forças de Segurança do Estado em tempos de paz;
conflitos armados e atos de guerra (declarados ou não); reação nuclear ou radiação ou contaminação
radioativa; vício ou defeito das mercadorias; factos classificados pelo Governo da Nação como
"catástrofe ou calamidade nacional".

Todas as informações e instruções contidas neste manual referem-se ao estado atual de desenvolvimento. As 
imagens utilizadas são simbólicas e apenas para fins ilustrativos e podem não representar a aparência real do 
produto. Devido a possíveis erros de composição ou de impressão, bem como à necessidade de modificações 
técnicas contínuas, a Johnson não pode aceitar qualquer responsabilidade pela exatidão do conteúdo deste manual. Por 
favor, consulte o QR nas páginas de rosto ou a secção de Documentação Técnica do nosso website para obter a versão 
mais actualizada deste documento.

www.ponjohnsonentuvida.es 
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